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¿A dónde la echas? fr.   Pregunta que se hace a otro 
para averiguar hacia dónde se dirige o qué va a 
hacer. 

A dónde vas a ir que más valgas. refr. 

A duras penas. loc. adv.  DRAE.   

A escondidas. loc. adv.  DRAE.   

A hurtadillas. loc. adv.  DRAE.   

A la ligera. loc. adv.  DRAE.   

A la postre. loc. adv.  DRAE.   

A la tercera va la vencida. fr.   

A las primeras de cambio. loc. adv. DRAE.   

A medio gas. loc. adv.  DUE. 

A mesa puesta. loc. adv.  DRAE.   

A pesar de los pesares. loc. adv.  DRAE.   

A propio intento. loc.  .adv.  DUE. 

A todo gas. loc. adv.  DRAE.   

A todo meter. loc. adv.  DRAE.   

Adivina quién te dio. exp.   DUE. 

Agárrate que vienen curvas. refr. 

Ahí me las den todas. exp. DRAE.   

Apaga y vámonos.  exp. DRAE.   

Armarla. fr. DRAE.   

Así se las ponían a Fernando VII. fr.  Se pondera las 
excesivas facilidades que una persona puede encon-
trar para realizar una cosa. 

Bajar la guardia.  fr.  DRAE.   

Brilla por su ausencia. fr. DUE. 

Cambio de tercio. exp. DUE. 

Chúpate ésa. fr.  DRAE.   

Con bombo y platillos. loc. adv.  DRAE.   

Con creces. loc. adv.  DRAE.   

Con la música a otra parte. exp. DRAE.   

Con la verdad por delante se va a todas partes. fr.   

Consejos vendo y para mí no tengo. refr. 

Contra el vicio de pedir está la virtud de no dar. fr.   

Corriente y moliente. loc. adj.    DRAE.  

Cruzársele los cables. fr. DRAE.   

Cuanto más tienes, más quieres. refr. 

Cueste lo que cueste. exp. DUE. 

Dale que te pego. loc  interj.  DRAE. 

Dar abasto.  fr.  DRAE.   

Dar el pego.  fr.  DRAE.   

Dar la vez. fr.  DUE. 

Dar lugar a. fr.  DRAE.      

Dar que decir.  fr.   DRAE.   

Dar que hablar.  fr.  DRAE.   

Darle mala espina. fr.  DRAE.   

Darse a  buenas.  fr.   DRAE.   

Darse postín. fr.  DRAE.   

Darse el lote. fr. DRAE.   

De bien nacidos es el ser agradecidos. refr. 

De donde no hay no se puede sacar. refr. 

De lo lindo. loc. adv.  DRAE.   

De par en par. loc. adv.  DRAE.    

De paso. loc. adv.  DRAE.   

De pe a pa. loc. adv.  DRAE.   

De pena. loc. adv.  DRAE.   

De perlas. loc. adv.  DUE. 

De raíz. loc. adv.  DUE.   

Dejarle en la estacada. fr.  DRAE.   

Después de la tempestad, viene la calma. refr. 

Dicho y hecho. expr.  DRAE.   

Díjolo Blas, punto redondo. fr.  DRAE.   

Dime de lo que presumes y te diré de lo que care-
ces. refr. 

Donde las dan, las toman [y callar es bueno]. fr.  Al 
que hace daño u obra mal, se le suele pagar con la 
misma moneda. 

Donde no hay no roban.  exp.  Con cierto tono irónico 
se le acomete a quien es de corto razonacmiento. 

¡Dónde va a parar!  fr.  DUE. 

¡Donde vamos a parar! fr.  DRAE.   

¿Dónde va Vicente? Donde va la gente. exp.  DRAE.   

Dormirse en los laureles.  fr.  DRAE.   

Dos no riñen si uno no quiere. refr. 

Echar el resto.  fr.  DRAE.   

Echar pestes. fr.   DUE. 

Echar un vistazo.  fr.   DRAE.   

Echarle un cable. fr.  DRAE.   

Echarlo con cajas destempladas. fr.  Despedirlo con 
acritud y malos modos, cuando no con gritos e insul-
tos.  

El hombre es un animal de costumbres. refr. 

El miedo guarda la viña. refr. DUE. 

El que algo quiere, algo le cuesta. refr. 

El que avisa no es traidor.  refr. 

El que busca, encuentra.  refr. 

El que calla, otorga. refr.  DUE. 

El qué dirán. loc. nom.  DRAE. 

El que la sigue, la consigue. refr. 

El que lo huele, debajo lo tiene. fr. Aquel que empieza a 
decir que huele mal es el que se ha tirado el pedo.     

El que más y el que menos. loc. pronom.  DRAE. 

El que mucho abarca, poco aprieta. refr. DUE. 

El que no corre vuela. fr.  DUE. 

El que no se conforma [consuela] es porque no 
quiere. refr. 

El que quien parte y bien reparte, se lleva la mejor 
parte. refr. DUE. 

El que regala bien vende si el que lo recibe lo entien-
de. refr. 

El que ríe último, ríe mejor. refr. 

El que tuvo, retuvo. refr. 

El que venga detrás que arree. refr. 

En amor y compañía. loc. adv. En buena armonía.  
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Entre pitos y flautas. loc. adv.  DRAE. 

Entre todos la mataron y ella sola se murió. exp. 
DRAE.   

Erre que erre. loc. adv.  DRAE.   

Es de armas tomar. fr.  DRAE.   

Es la caraba en bicicleta. fr. DRAE.  

Es la reoca. fr.  DRAE.   

Es la repanocha.  fr.  DRAE.   

Es más raro que Doña Mauricia. exp.  

Es un arma de doble filo. fr.  DRAE. 

Es un decir. exp.   DRAE. 

Escurrir el bulto. fr.  DUE. 

Está a tope.  fr.  DRAE.    

Está como una regadera. exp.  DRAE.   

Está de más. fr.  DRAE. 

Está en Babia. fr.  DRAE.   

Está en la inopia. fr.  DRAE.   

Está más allá de Quemada.  fr. Los alimentos están 
demasiado calientes. Quemada es un pueblo cercano 
a Aranda de Duero (Burgos). 

Está más allá de Zazuar. fr.  El pueblo siguiente a Za-
zuar es Quemada. Indica, pues, que la comida está 
quemando.  

Está que muerde. fr.   

Está sin blanca. fr.  DRAE.   

Estar a la que salta. exp.  DUE. 

Estar a las duras y a las maduras. fr.  DRAE.   

Estar al quite.  fr.  DRAE.   

Estar como unas castañuelas. fr. DRAE.   

Estar en el limbo. exp.  DRAE.   

Estar entre Pinto y Valdemoro.   fr.  DRAE.   

Esto es Jauja. exp.  DRAE.   

Fulano y Mengano. m. Vocablos, que se usan para 
referirse a unas personas indeterminadas. 

Fuma más que la pipa de un indio. fr.   

Guardársela a alguien. fr.  DRAE.   

Hacer alguna. fr. Realizar algún acto malo. 

Hacer alguna que se vea. fr. Realizar algo de lo pueda 
arrepentirse después.  

Hacer añicos. fr.  DRAE.   

Hacer de las suyas. fr.  DRAE.   

Hacer el indio.  exp.  DRAE.   
Hacerse [de] rogar.  fr. DUE. 

Hasta los topes. loc. adv. DRAE.   

Haz bien y no mires a quien. exp.  DUE. 
Honra merece quien a los suyos se parece. refr. 

Hoy no se fía, mañana sí. refr. 

Ir de punta en blanco. fr.  DRAE.   

Irse a pique. fr.  DRAE.   

Irse al garete.  fr.  DRAE.   

Irse al traste.  fr.  DRAE.   

Irse con la música a otra parte.  fr. Emigrar, partir, irse a 
otra parte. 

Juntos pero no revueltos. refr. 

La esperanza es lo último que se pierde. refr. 

La gran vida. f.  DRAE.   

La ignorancia es muy atrevida. refr. 

La mar de bien. loc. adv.  DRAE.   

La pereza es la madre de todos los vicios. refr. 

Las apariencias engañan.  refr. 

Las cosas de palacio van despacio. refr. 

Las desgracias nunca vienen solas. refr. 

Las mata callando. fr.  DRAE.   

Le tira los tejos. fr.  DUE. 

Lento, pero seguro. refr. 

Ligera de cascos. fr.    Se aplica a la mujer que tiene 
relaciones  sexuales con varios hombres.  

Limar asperezas. fr.  DRAE.   

Llevar la voz cantante. fr.  DRAE.   

Llevar las de perder. fr. DUE. 

Lo barato sale [es] caro. fr.  DRAE.   

Lo cortés no quita lo valiente.  fr.  DUE. 

Lo está pidiendo a voces. fr.  DUE. 

Lo olvidado ni pagado ni agradecido. refr. 

Lo pasado, pasado. exp.  DUE. 

Lo prometido es deuda. refr.  Es una invitación a cumplir 
con lo que se promete. 

Lo siento mucho. exp. DUE. 

Más alegre que una castañuelas. fr.   

Más se perdió en Cuba. fr.   Se dice resignadamente 
ante la pérdida de algo importante. 

Más vale un porsiacaso que cien penseques. refr. 

Me da mala espina.  fr.  DRAE.   

Me la suda. fr.  No me importa nada. 

Me la trae floja. fr.   Me es indiferente. 

Mejor solo que mal acompañado. refr. 

Meterse donde no le llaman. fr.  DUE. 

Meterse en el sobre. fr.  Acostarse. 

Montar en cólera. fr.  DRAE.   

Mucho bien. loc. adv.  Muy bien.  

Nadie da nada a cambio de nada. refr. 

Nadie está contento con su suerte. fr.   

Nadie se hace rico trabajando. refr. 

Ni fu ni fa. exp.  DRAE.   

Ni le va ni le viene. fr.  DRAE.  

Ni papa. exp. DRAE.   

Ni pincha ni corta. fr.  DRAE.   

Ni por imaginación. loc. adv.  DRAE.   

Ni son todos los que están, ni están todos los que 
son. refr. 

No da ni una. fr.  DUE. 

No da para más. fr.  DUE. 

No es más limpio el que más limpia sino el que 
menos ensucia. refr. 

No es nada del otro mundo. fr.  DRAE.   

No gana uno para sustos. fr.  DRAE. 

No hacer ascos a algo. fr.  DRAE.   

No hay mejor desprecio que el no hacer aprecio. refr. 

No hay nada nuevo bajo la capa del cielo. fr.   

No la hagas y no la temas.  refr. 

No las tiene todas consigo. fr.  DRAE.   

No le arriendo las ganancias.  fr.   DRAE.  

No parar. exp.  DRAE.   

No se lame. fr.  DUE. 

No somos nadie. fr. Expresión que se dice para indicar 
que en cualquier momento sobreviene la muerte. 

No te acostarás sin saber una cosa más. refr. 

No te pongas así. fr.  No te enfades. 

No tengáis miedo que yo estoy temblando. refr. Me 
encuentro en la misma situación que vosotros. 

No tiene precio. fr.   DRAE.   

No tiene vuelta de hoja. fr.  DRAE.   

Para dar y tomar. loc. adv. DRAE.   

Para dir y volver más vale no dir. exp. 
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Pasarlas canutas. fr.   DRAE.   

Pasársele por la imaginación algo a alguien. fr.  DRAE. 
Perder los estribos.  fr.  DRAE.   

Piensa el ladrón que todos son de su condición. refr. 

Poca cosa. loc. adj.  DRAE.   

Poco más o menos. loc. adv.  DRAE.   

Poco más o menos. loc. adv.  DRAE.   

Ponerle como chupa de dómine. fr. DRAE.   

Ponerle en el disparadero. exp. DRAE.    

Ponerse de muestra. fr.  Quedarse quieto un perro de 
caza como indicando que delante de su nariz hay ca-
za. 

Ponerse hueco. fr.   DRAE.   

Por activa y por pasiva. loc. adv.  DRAE.   

Por interés te quiero Andrés. refr. 

Por un tubo. loc. adv.  DRAE.   

Punto por punto. loc.  .adv.  DRAE.   

¿Qué hay?  exp.  Expresión de saludo equivalente a 
“¿qué tal?”.  

¡Que me quiten lo bailado! fr.  DRAE.  

Que no me busquen porque me encuentran. fr.   

¿Qué te apuestas? fr.   DUE. 

Quedarse con el [la] del medio. fr.  No elegir ninguna de 
las dos proposiciones que se ofrecen. 

Quedarse en blanco. exp.  DRAE.   

Quedarse dejar helado alguien. fr.  Permanecer cons-
ternado, horrorizado, sin reacción… por algo. 

Quien ama [busca] el peligro, perece en él. refr.   

Quien bien te quiere, te hará llorar. refr.  

Quien debe y paga, descansa. refr. 

Quien dice la verdad ni peca ni miente. fr.  

Quien más tiene, más quiere. refr. 

Quien mucho corre, pronto para. refr. 

Quien no se arriesga aventura, no pasa cruza la 
mar (el charco). refr. 

Quien no te conozca, que te compre. refr. 

Quien parte y bien reparte, se queda con la mejor 
parte. refr. 

Quién te ha visto y quién te ve.  fr. Se refiere al senti-
miento que despierta una persona que en un tiempo 
fue pujante, feliz, sana o rica y ahora se encuentra 
débil, triste, enferma o pobre. 

Sacar a relucir. fr.  DRAE. 

Sacarle de sus casillas. fr.  DRAE.     

Sacarle los colores. fr.  DRAE.   

Salirse por la tangente. fr.  DRAE.   

Se acabó lo que se daba. fr.  Fórmula final con la que se 
dice que ya no se hacen más concesiones. 

Se bate el cobre. exp. DRAE.   

Se cierra en banda. DRAE.   

Se hace de rogar. fr.  DUE. 

Se hace el sueco. fr.  DRAE.   

Se le cae [viene] el mundo encima. fr.   DRAE.   

Se le ve el plumero. exp.  DRAE.   

Seguirle la corriente. fr.  DRAE.   

Sentir vergüenza ajena. fr.  DRAE.   

Si quieres tener, ten. refr. 

Si te he visto, no me acuerdo. refr.  No tengo en cuenta 
lo que has hecho antes por mí. 

Sin ton ni son. loc. adv.  DRAE.   

Sonó la flauta por casualidad. fr. DRAE.   

Sus más y sus menos. loc. nom.  DRAE.   

Tal para cual. exp. DRAE.   

Tapar agujeros. fr.  Solucionar los problemas económi-
cos más urgentes. 

Te voy a comprar un siseñor. fr. Se reprendía así al 
niño que contestaba a una pregunta con un sí a secas 
cuando las normas de educación exigían responder 
“sí, señor” o “no, señor”. 

Tocarle la china. fr.  DRAE.   
Traerle a mal traer. exp. DRAE. 

Traérsela floja. exp. DUE. 

Tira y afloja. refr. DRAE.   

Tomar [coger] las de Villadiego. fr.    DRAE.   

Tomarle por el pito de un sereno. fr.  DRAE.   

Una retirada a tiempo es una victoria. refr.    

Va contra corriente. fr.  DRAE.   

Va de la Ceca a la Meca. fr. DRAE.   

Vale un potosí. fr.  DRAE.   

Venir a cuento. fr. DRAE.      

Venir [llegar] Paco con las rebajas. fr.. DUE. 

Venirse abajo. fr.  DRAE.   

Vive como un marqués. fr.   

Ya te agarraré. fr.  Expresión amenazante utilizada por 
los niños en la que se dice que se encontrará la oca-
sión propicia para vengarse. 

Yo como Juan Palomo; yo me lo guiso, yo me lo 
como. refr. DUE. 

 

 




